
DOMENIE XXVIII «VIE PAL AN»
Jutoris pe Liturgjie

                                                                                       Domenie, ai 15 di Otubar dal 2017

      La parabule di vuê, come chê de penultime e ultime domenie e à il stes uditori ben definît:  i
sorestants dai predis e i anzians dal popul,  venastâi lis autoritâts plui cualificadis di Gjerusalem. Dôs
domeniis indaûr o vin sintude la parabule dal om che al veve doi fîs, cu la conclusion che lis sdrondinis
us passin devant tal ream dai cîi;  domenie passade chê dal vignâl  li che il ream di Diu us sarà cjolt a
vualtris e i sarà dât a di un popul che lu fasarà butâ (Mt 21, 28-32; 33-43); e vuê chê dai invidâts a gnocis;
ma chei no volerin savênt di vignî, cu la conclusion che, sei fra i ebreus che fra i paians, une vore a son
i clamâts, ma pôcs i elets.
   Lis trê parabulis si presentin cun alc di grant e di biel: un cjamp, un vignâl, il gustâ nuviçâl dal fi dal
re.  Lis trê imagjinis  nus disin ce che al è  il  ream di Diu,  la bielece de societât  finalmentri  umane
proclamade di Gjesù.
   Però la reazion a chest ream di Diu predicjât di Gjesù e je avilient: un fi, i contadins, i invidâts no
vulin savêdint par nuie e il judizi sui rapresentants de religjon e de politiche statâl al è radicâl, cence
remission.
     Cumò trê domandis:
1-la nestre religjon-glesie si presentie vuê, soredut pai puars, golose come un biel  cjamp, o come un
grant vignâl o come une gnoce regâl?
2-cemût viodìno i nestris sorestants religjôs e civii, se metûts a confront cu la buine gnove di Gjesù?
3-dapruf de parabule de gnoce di vuê (e di chês altris dôs) ce riflessions mi vegnino dal cûr in relazion
a la mê vite e a la comunitât li che o vîf?
     Ma cumò, jentrìn te preiere, parcè che li di te si cjate misericordie, Diu di Israel.
  
Antifone di jentrade                                                                                                    Sal 129,3-4
Se tu tegnis cont, Signôr, de tristerie, cui rivaraial a parâsi?
Ma li di te si cjate misericordie, Diu di Israel.

Colete
La tô gracie, Signôr, ti preìn,
ch’e cjamini simpri denant di nô e nus compagni,
e nus fasi jessi saldo impegnâts intes oparis.
Pal nestri Signôr Gjesù Crist to Fi, ch’al è Diu
e cun te al vîf e al regne dutune cul Spirtu Sant,
par ducj i secui dai secui.

PRIME LETURE                                                                                                          Is 25,6-10
Il Signôr al prontarà un gustâ, e al suiarà lis lagrimis sun dutis lis musis.
     Te imagjine di un grant gustâ, utopie fra lis carestiis e miseriis di chei timps, il voli dal profete si
slargje a ducj i popui  e si slungje fin a viodi che il Signôr al fiscarà par simpri la muart, al suiarà lis
lagrimis, al cjolarà la vergogne, utopie dai nestris timps. 
     Par noaltris, il comant di Gjesù al è: a chei che a àn fan, daitiur di mangjâ vualtris (Mt 14, 16), ai
815 milions denutrîts di vuê. Ma di chê orele la nestre societât e je sorde, no sint, come che nus vise
puntuâl il vanzeli di vuê: lôr, cence bacilâ, a lerin cui tai siei cjamps e cui daûr dai siei dafâs. Chest al
testemonie a vergogne dai nestris stâts che ju disin cristians.
     La profezie di Isaie e sucedarà complete a la fin, cuant che (Crist) al consegnarà il ream a Diu Pari,
dopo di vê ridusût a nuie ogni principât, potestât e potence (1 Cor 15,24).



Dal libri dal profete Isaie
Il Signôr des schiriis al prontarà
par ducj i popui, sun cheste mont,
un gustâ di cjars grassis,
un gustâ di vins vieris,
di cjars plenis di medole,
di vins di prime sielte.
Sun cheste mont lui al tirarà vie
il vêl metût su la muse
di ducj i popui,
e la coltre slargjade sun dutis lis gjernaziis.
Al fiscarà par simpri la muart,
e il Signôr Diu al suiarà lis lagrimis
sun dutis lis musis,
e al gjavarà la vergogne dal so popul
sun dute la tiere,
parcè che il Signôr al à fevelât.
E si disarà in chê dì:
«Ve il nestri Diu,
al è in lui ch’o vin sperât par che nus salvàs!
Chest al è il Signôr, o vin sperât in lui,
gjoldìn e indalegrìnsi de sô salvece.
Parcè che la man dal Signôr si poiarà sun cheste mont».
Peraule di Diu.

SALM RESPONSORIÂL                                                                                              dal Salm 22
     Fr a i miârs di studis e di ricjercis par risolvi i problemis des miseriis de vite e dal mont, il salmist
nus presente il so troi par rivâ a aghis frescjiis e a une taulade che e ristore.

     Seont lui, par imbrocâ il troi just li che cualchidun al tire sù la mê vite,  e pe soluzion dai grancj
problemis dal mont di vuê tocje dî in umiltât: il Signôr al è il gno pastôr.

R. Inte cjase dal Signôr par simpri o restarai.
Se cjantât: Il cjant dai salms responsoriâi, p. 78.
Il Signôr al è il gno pastôr:
no mi mancjarà nuie.
Mi fâs polsâ là che i passons a sverdein,
mi mene là ch’a son aghis frescjis.
Al tire sù la mê vite,
in gracie dal so non
mi mene par trois di justizie. R.

Ancje s’o ves di cjaminâ par une foranate scure,
di nissun mâl no varès pôre, parcè che tu mi sês dongje;
il to baston e la tô vuiscje
a son lôr che mi parin. R.

Tu prontis denant di me une taulade
presince dai miei nemîs,
il gno cjâf tu âs onzût di vueli



e il gno bocâl al è plen ch’al stranfe. R.

Propit, bontât e boncûr mi compagnaran
ducj i dîs de mê vite,
te cjase dal Signôr
par une vore di agns o restarai. R.

SECONDE LETURE                                                                                           Fil 4,12-14.19-20
O pues dut in chel che mi da la fuarce.
     Fradis, o pues dut... e lu proclame un che al scrîf: o ai sfiliade dispès la muart... O ai passade une dì e
une gnot su lis ondis dal mâr... (cf. 2 Cor, 11, 23-33).
     O pues dut, ma, in ce maniere? In chel che mi da la fuarce, Gjesù Crist.
Tignìn presinte la rispueste; e pues servînus tes burascjiis de vite.

De letare di san Pauli apuestul ai Filipês
Fradis, o sai jessi te puaretât e o sai ancje jessi te bondance. In ogni moment e in ogni sisteme, o soi stât
usât a jessi passût e a patî la fan, a vivi a la grande e a misurâle. O pues dut in chel che mi da la fuarce.
Cun dut a chel, o vês fat ben a spartî lis mês tribulazions. Il gno Diu us darà dut ce che us covente a
carat de sô ricjece, in Crist Gjesù. A Diu e Pari nestri glorie tai secui dai secui. Amen.
Peraule di Diu.

CJANT AL VANZELI                                                                                                 cf. Ef 1,17-18
R. Aleluia, aleluia.
Il Pari dal Signôr nestri Gjesù Crist
che nus dedi un spirt di sapience
par che o podìn rivâ a capî
cuale ch’e je la sperance de nestre clamade.
R. Aleluia.

VANZELI                                                                                                                     Mt 22,1-14
Clamait a gnocis ducj chei ch’o cjatarês.
     La parabule di Gjesù, come che e je stade elaborade dal evangjelist pe sô comunitât cristiane, nus
met plui di cualchi pont di domande. Si nacuarzisi che no je ben armonizade.
     La sostance dal discors e je cheste: i sorestants dai predis e i anzians dal popul di Gjerusalem no àn
acetade la propueste proferide di Gjesù par un ream di Diu e alore il re al dîs ai servidôrs:  Lait pes
croseris des stradis e clamait a gnocis ducj chei ch’o cjatarês. Se prime a gnocis al jere clamât dome il
popul di Israel, cumò a son clamâts ducj i popui comprendude la nestre Aquilee di doimil agns indaûr.
Parcè che il ream di Diu al à di slargjâsi tal mont pe umanizazion dal mont.
     Però la seconde part di chest vanzeli: Jentrât il re par viodi i gnoçârs... no je dome pai sorestants ma
par ducj noaltris e nus vise che: nol baste dîsi cristians, ma bisugne meti il grumâl, e inzenoglâsi a lavâ
i pîts puçolents dal prossim (Zn 13, 1-17). Cence il grumâl di Gjesù o sin cence la vieste nuviçâl e o
mertìn il befêl dal re de parabule.
In chest sens une vore a son clamâts, ma pôcs elets.

Dal vanzeli seont Matieu
     In chê volte, Gjesù al tornà a fevelâ in parabulis ai sorestants dai predis e ai anzians dal popul e al
disè: «Il ream dai cîi al è compagn di un re ch’al veve preparât il gustâ nuviçâl par so fi. Al mandà i siei
servidôrs a clamâ chei che a jerin stâts invidâts a gnocis; ma chei no volerin savênt di vignî. Al mandà di
gnûf altris servidôrs disint: Disêt ai invidâts: Ve, o ai preparât il gno gustâ, i miei bûs e i nemâi di grasse



a son stâts za copâts e al è dut pront; vignît a gnocis. Ma lôr, cence bacilâ, a lerin cui tai siei cjamps e
cui daûr dai siei dafâs. Altris di lôr, brincâts i servidôrs, ju maltratarin e ju coparin.
    Il re, disdegnât, al mandà i siei esercits a fruçâ chei sassins e a dâi fûc a la citât. Po ur dîs ai
servidôrs: Il gustâ nuviçâl al è pront, ma i invidâts no sal  mertavin. Lait  alore  pes croseris des
stradis e clamait a gnocis ducj chei ch’o cjatarês. I servidôrs a lerin pes stradis e a tirarin dongje
ducj chei ch’a cjatarin, bogns e triscj; e cussì la sale si jemplà di gnoçârs. 
Jentrât il re par viodi i gnoçârs, s’intivà tun om che nol veve la vieste nuviçâl. I dîs: Amì, cemût mai
sêstu jentrât chi dentri cence la vieste nuviçâl? E chel al restà cence peraule. Alore il re ur disè ai siei
servidôrs: Peaitlu mans e pîts e butaitlu fûr tal scûr; li al sarà dut un vaî e un crustâ di dincj. Di fat une
vore a son clamâts, ma pôcs elets».
Peraule dal Signôr.

Su lis ufiertis
Acete, Signôr, lis preieris dai fedêi
dutune cu l’ufierte dal sacrifici,
par che, in gracie di chest at di sante religjon,
o podìn rivâ a la glorie dal cîl.
Par Crist nestri Signôr.

Antifone a la comunion                                                                                             Sal 33,11
I grancj a son colâts in miserie e la fan a patissin,
ma chei che si avodin al Signôr no ur mancje propit nuie.

O ben: 1 Zn 3,2
Cuant che il Signôr si pandarà,
nô o sarìn sul so stamp,
parcè che lu viodarìn come ch’al è.

Daspò de comunion
O suplichìn umilmentri la tô maiestât, Signôr,
par che tu nus fasis vê part de vite divine
come che tu nus nudrissis cul sant sostentament dal Cuarp e dal Sanc.
Par Crist nestri Signôr.

*     *     *

Riflession di pre Antoni Beline: La clamade e la sielte
     Lis parabulis dal Signôr a jerin claris e nol varès podût cjatâ fûr un altri mieç plui adat par spiegâ, cun
pocjiis peraulis e che ducj lis capivin, il misteri dal ream. Paarcè che il ream al è un misteri.
     Al è un misteri parcè che dome Diu al cognòs il telâr e il cuadri di chel progjet che lui al à preparât...
                                                                                                                      Vanseli par un popul, an A, p. 202 
                                                                                 *     *     *

Sante messe e Eucaristie, rîts, preieris, cjants: Hosanna pp. 34 - 119.

*     *     *
Il cristian al è un siôr, libar, superiôr a ogni robe,

sotmetût a nissun;
il cristian al è un servidôr

pront a sedi disponibil in dut
e sotmetût a ognidun.



                                                                                                                                  Martin Lutâr

*     *     *

*      I cjants, salms e cjantadis a vegnin ripuartâts cu la numerazion dal libri: Hosanna, Cjants e
        preieris dal popul furlan, Ed. Glesie Furlane, 2012. 
*     Il cjant dai salms resposoriâi, Ed. Glesie Furlane, 2012.
*     50 corâi de cristianitât todescje voltâts par furlan, ed. Glesie Furlane, 2016.
*     Il libri des riflessions sul Vanzeli al è: pre Antoni Beline, Vanzeli par un popul, an A, Ed.
       Arti   Grafiche Friulane.

  *      Par domandâ chescj libris scrivêt a info@glesiefurlane.org
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